Arbitri preceptum

1261 giugno 1 

Mesclabene "Capellus", arbitro eletto dalle parti in causa, ordina all'abate ed ai monaci di S. Abbondio di presentarsi oggi a lui presso la chiesa di S. Francesco per ascoltare la sentenza sulla controversia esistente fra il monastero e Anselmo "Lavizarius" ed Anselmo "Baliacha" eredi di Pasio "Capellus", frate minore, relativamente ad un mulino o folla con pertinenze sito fuori porta Torre ed ai suoi proventi e fitti.  
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 3 [A].

Striscia di pergamena di forma del tutto irregolare, molto sagomata nel lato destro, in stato di conservazione abbastanza buono: scoloritura del testo nell'ultima riga.  Porta cucita al margine inferiore un'altra pergamena, e resti di filo e serie di forellini in quello superiore e persino sul destro dimostrano che in passato era unita ad altre ancora. 
Si nota l'uso di forme diverse per una medesima parola.

§  .MCCLVI., die | mercurii primo mensis | iunii (a).  Me|sclabenus Capellus de Turno qui stat C(umis),| arbiter et arbitrator | et amicabillis co(n)posi|tor infrascriptarum | parcium de voluntate | ipsarum partium ellectus, | mandat precipiendo per Musardum Ra(m)bertengum servitorem C(umanum)| domino Ariberto de Cassella | abati (b) monasterii | Sancti Abondii Cum(ani) nomine ipsius | monasterii et capituli et dominis | dono presbitero Romedio et domino | Guilli(el)mo Lavizario et dono Mar(tino) et | dono Honrico Rusce, o(mn)ibus mona|chis et confratribus dicti monasterii Sancti | Habondii, nomine ipsius monasterii et conventus | Sancti Abondii, ut sub pena et banno | librarum .L. denariorum novorum in co(n)promisso posita | hodie sint et venia<n>t coram | dicto arbitro ad ecclesiam domini Sancti | Francischi Cum(ani) seu ad curiam | dicte eclesie audire sententiam | de causa quam ipsi abas et confratres dicti | monasterii et conventus nomine ipsius monasterii | seu dictum monasterium et capitulum | habent et habet cum dominis Ans(er)lmo | Lavizario et Anselmo Baliacha heredibus | fratris Paxii Capelli de ordine fratrum | Minorum occaxione molandini seu folle, | domus et terre pertinentis ipsi molandino seu folle iacent(is) in valle C(umana) extra portam de | Turri, et super proventibus et fictis eiusdem molandini | seu folle et aliarum quam plurium occaxionum | in predicto co(n)promisso appositarum.  Alioquin arbitra|retur per ipsum Mescliabenum, et prononciaret senten(ciando) | quod ei videbitur non obstante absentia illius partis | que non fuerit predicte sentencie audiende.  Et | hoc peremptorie unum pro omnibus factum est p[eremptoriis].

(SN)  Ego Bertramus de la Porta notarius C(umanus)| iussu predicti arbitri scripssii.      
 (a)  E' preceduto da mad, evidentemente prime lettere di madii, non cassate anche se la correzione in iunii è stata apportata.          (b) Preceduto da  abel depennato.
(R.P.C.)

